IV SUNDAY IN ORDINARY TIME/IV DOMINGO DE TIEMPO ORDINARIO -

FEBRUARY/FEBRERO 03, 2019

2410 Fifth St. -

Tillamook, OR 97141

Phone: 503-842-6647

Email: sacredheart2405@gmail.com
Fax 503-842-3897

PARISH WEBSITE/SITIO WEB
www.tillamooksacredheart.org

Like us on Facebook!

*CHECK WEBSITE FOR OUR BULLETINS**

Office Hours / Horas de Oficina
Tuesday-Friday - Martes-Viernes

9:00 am-4:00 pm

CLOSED MONDAY / CERRADO LOS LUNES

PARISH STAFF /

PERSONAL DE LA PAROQUIA

Father Amal

Administrator

iamalanathan@gmail.com

After hours Rectory phone- 503-922-1199

Anna M. Orta
Secretary/Hispanic associate
sacredheart2405@gmail.com

Patrick Matthews

RE Coordinator
recoordinator2405@gmail.com
Cell phone: 503-330-2115

Mass/Misa
Monday - Friday / Lunes - Viernes 8:00 am
Friday/Viernes 6:30 pm - Spanish

Saturday Vigil / Sabado Vigilia 5:30
Sunday /Domingo 9:30 am
Spanish Mass / Misa en Espahol
12:00 medio dia

Confessions/Confesiones
Friday/Viernes 5-5:45pm By Appt./Con Cita

Saturday/Sabado: 4:00 - 5:00pm
Sun./Dom.: 11-11:45am By Appt./Con Cita

Welcome to Sacred Heart Church !
iBienvenidos a la Iglesia Sagrado Corazoén!
We are a community of believers centered on the Eucharist, the Word of God and

Catholic tradition. Together, we give witness to our faith through the
Sacraments, good works of service and prayer.
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Somos una comunidad de creyentes centrada en la Eucaristia, la Palabra de Dios y
la tradicion Catolica. Juntos, damos testimonio de nuestra fe,
a través de los Sacramentos, buenas obras de servicio y oracion.

Prophets Among Us

Standing up or speaking for God and His values is the primary task of
any prophet. Who could be the modern prophets among us? Parents
to their children, teachers to their students, married persons to their
spouses, leaders to their sub-ordinates, priests and religious to God’s
people, could arguably be the easy pick for the modern prophets, only
if they live up to their call.

The rejection of Jesus by the people of his native place is very dis-
heartening. Luke succinctly pens down the reasons for such ignominy
as pride and prejudice. Added to the list are envy and stubbornness of
heart which block our minds from accepting the truth and lead us to
refuse to change and mend our ways. Could we break down those
huge walls so as to open up the horizon of hope for a new life, a life in
relationship? St. Paul, who in my opinion was a great prophet, seems
to propose a definite response to such a question — ‘Love’.

Love encompasses all the virtues and the genuine love of a person
starts with a resoluteness to accept and respect the other. A hymn on
love by St. Paul throws a big challenge to ask ourselves as to what it is
that shapes our perceptions of love. All gifts, talents, charisms and
knowledge count for naught if we are not the loving people. Let ‘love’
be the rule of life!

Fr. Amal
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Profetas Entre Nosotros

Levantarse o hablar por Dios y sus valores es la tarea principal de
cualquier profeta. ;Quiénes podrian ser los profetas modernos entre
nosotros? Los padres de sus hijos, los maestros de sus estudiantes, las
personas casadas de sus conyuges, los lideres de sus subordinados, los
sacerdotes y los religiosos del pueblo de Dios, podrian ser la eleccion
facil para los profetas modernos, solo si camplen con su vocacion.

El rechazo de Jests por parte de la gente de su lugar natal es muy
desalentador. Lucas apunta sucintamente las razones de una ignomi-
nia como el orgullo y el prejuicio. A la lista se afiaden la envidia y la
terquedad del corazén que impiden a nuestra mente aceptar la verdad
y nos llevan a negarnos a cambiar y enmendar nuestros caminos.
;Podriamos derribar esos enormes muros para abrir el horizonte de
la esperanza para una nueva vida, una vida en relaciéon? San Pablo,
que en mi opinion fue un gran profeta, parece proponer una respuesta
definitiva a tal pregunta: "Amor"'.

El amor abarca todas las virtudes y el amor genuino de una persona
comienza con la resolucion de aceptar y respetar a la otra. Un himno
sobre el amor de San Pablo arroja un gran desafio al preguntarnos
qué es lo que da forma a nuestras percepciones de amor. Todos los
dones, talentos, carismas y conocimientos no cuentan para nada si no
somos personas amorosas. ;Que "el amor" sea la regla de la vida!
Padre Amal
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Volunteer Ministry Coordinators
Coordinadores Voluntarios

Eucharistic Ministers / Ministros de Eucaristia
Pat Kehr 503-842-2249
patkehr@centurylink.net

Eucharistic Adoration / Adoracion Eucaristica
Patrick Matthews 503-330-2115
recoordinator2405@gmail.com

Andrea Guerra 503-209-4772

Facility Maintenance / Mantenimiento de Edificios
Hank Gollon 503-842-2354
hjgollon@embargmail.com

Home-bound / Confiado en Casa

Sandy Pervine 503-936-3669

Music / Musica

Kathy Ellis (5:30)
Barbara Seaholm (9:30) 503-842-2918
Israel Pozos (noon) 503-812-5591
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503-812-3413

Committee Chair / Presidente de Comité

Pastoral Advisory / Asesor Pastoral
Nicholas Williams
williamn14@up.edu

503-842-1409

Finance Advisory / Asesor de Financias

Business Manager/Gerente de Negocios

Judy Gollon 503-812-3080
busmanager2405@gmail.com

Liturgy Committee / Comité de Liturgia
Suzanne Weber 503-842-5612
suzanneweber2405@gmail.com

Cemetery Committee / Comité del Cementerio
Bob Willhite 503-842-2021
bob.willhite32@gmail.com

Catholic daughters / Hijas Catoélicas
Pat Kehr
patkehr@centurylink.net

503-842-2249

Luncheon Committee / Comité de Almuerzos
Elaine Durrer 503-801-4542
durrerelaine@gmail.com

Knights of Columbus / Caballeros de Colon
Paul Wostel 503-842-2676

FEBRUARY/FEBRERO 03, 2019

* Rummage Sale scheduled for Oct. 4-5, 2019
* Please save good items for the sale.
° * Items we can not accept: TVs, computers,
printers and large exercise equipment
* Next meeting Feb. 18, 2019 at 6 pm in
Parish Hall

Pat Kehr, Regent 503-842-2249

Maintenance Matters

After 3 months of taking samples and testing for asbestos, we finally
got results of what must be abated in the old high school building. A
contractor is scheduled to begin the abatement process Monday 2/4.
We are seeking bids to demolish this building ASAP.
The chapel in the administration building is coming along. Progress
has been somewhat slow when you must deal with carpenters, electri-
cians, plumbers, and volunteers, but we can now see the light at the
end of the tunnel.
A person that refurbishes old church pews is in the process of restoring
pews for the chapel. Other items needed to complete the chapel are
floor carpet, some laminate wood floor, some stone work, paint ceiling
and walls, and install new windows.
A big thank you to the following Chapel donations: Knights of Colum-
bus for donating the stations of the cross. Catholic Daughters for do-
nating the Crucifix. The 9:30 choir for donating towards the carpet.
Thank you, Parishioners that donate to the maintenance fund.
Don’t forget your valentine!
Hank
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Asuntos de mantenimiento
Después de 3 meses de tomar muestras y realizar pruebas de asbesto,
obtuvimos resultados de lo que debe reducirse en el antiguo edificio de
la escuela secundaria. Esta programado que un contratista comience el
proceso de reduccion el lunes 2/4. Estamos buscando ofertas para de-
moler este edificio lo antes posible.
La capilla en el edificio de administracion se esta realizando. El pro-
greso ha sido algo lento cuando se debe tratar con carpinteros, electri-
cistas, plomeros y voluntarios, pero ahora podemos ver la luz al final
del tunel.
Una persona que remodela las antiguas bancas de la iglesia esta en el
proceso de restaurar las bancas de la capilla. Otros elementos necesa-
rios para completar la capilla son las alfombras de piso, algunas de
madera laminada. Algunos trabajos de piedra, pintar techos y paredes,
e instalar ventanas nuevas.
Un gran agradecimiento a las siguientes donaciones de la Capilla: Ca-
balleros de Colon por donar las estaciones de la cruz. Las Hijas Catoli
cas por la donacion del crucifijo. El coro de 9:30 para donar hacia la
alfombra. Gracias, los feligreses que donan al fondo de mantenimien-
to.
iNo se te olvide tu San Valentin!

Hank

St Joseph's Catholic Church
(Mission Parish)

34560 Parkway Dr .

PO Box 9 . y
Cloverdale, OR 97112 W
Phone; 503-392-3685

Mass Time: Sat-5:30 pm Sun-9:30

THANK YOU FOR ANSWERING THE CALL

Thank you to our Hispanic Community who answered the call to serve
in this ministry. We will call you to let you know which group you
Wlll be helplng in. sfe ke sfe sk sk sfe sk sk sfe sk sfe sk sk sfe ke sfe sk ske sk ke sfeske s skeoske skeok

GRACIAS POR RESPONDER AL LLAMADO
Gracias a Nuestra Comunidad Hispana que respondieron al llamado

para servir en este ministerio. Le llamaremos para informarle en qué
grupo estara ayudando.
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Liturgical Ministers / Ministros de Liturgia

9:30 am T - Bill Lietz

Mass in English/Misa en Ingles
Mass in Spanish/Misa en Espafiol
Confirmation Class/

Clase de Confirmacion

1:30 pm

04 - Wallace Alexander, Shania Cruz
05 - Shannon Zurcher,

— |

By | 06 - Emma Jenck, Craig Leslie
[ -“1 07 - Gary Stevens, Asuzena Vazquez
[ 4 08 - inda Beyer, Ed Blackburn, Kayla Jenck,

- Mike Kittell, Brianna Kottre, Nicklas Kottre
{_— Emmalin Maahs

10 - Grace Watkins, Nick Wilson

12:00pm T - Pedro & Alfonso
Flores

Activities/ Time/ Mass Intention/
Actividades Hora Intenciones i
Monday/ Lunes February 04 Saturflav/sabado Feb, 09 2019 5:30 pm
Morning Prayer/Oracion de la Mafana 7:45 am Eector.. e Chris Kittell

. 4 . . ucharistic Ministers/ A-1
Mass in English/Misa en Ingles 8:00 am People of the Parish Ministros de Eucaristia:
Rosary/Rosario 8:30 am Altar Servers Team # 3
I S T B Sunday/Domingo_Feb. 10, 2019 9:30am
Morning Prayer/Oracion de la Mafiana  7:45 am Lector: Anita Bender
Mass in English/Misa en Ingles 8:00 am Sick of the Parish Eucharistic Ministers/ B-1
Rosary/Rosario 8:30 am Ministros de Eucaristia:
Wednesday/Miércoles February 06 Altar Servers Team # 1
Morning Prayer/Oracion de la Mafana 7:45 am Sunday /Domingo Feb. 10, 2019 12 noon
Mass in English/Misa en Ingles 8:00 am Staff of the Parish Lector: Elizabeth Gaspar
Rosary/Rosario 8:30 am Eucharistic Ministgrs{ : Group #4
Prayer Group/Grupo de Oracion 1:00 pm Ministros de Eucaristia. _
Faith Formation/Formacion de Fe 6:00 pm Acolitos: Bianca Hernandez & Shania Cruz
Thursday/Jueves February 07
Morning Prayer/Oracion de la Mafiana 7:45 am Knights of Columbus
Mass in English/Misa en Ingles 8:00 am People of the Parish Council 2171 will be sponsoring a
Rosary/Rosario 8:30 am \ / dinner February 8th at 6:30 pm in
Friday/Viernes February 08 the Parish Hall for all current mem-
Morning Prayer/Oracién de la Mafiana  7:45 am bers. All KC members are invited to attend.
Exposition of the Blessed Sacrament ~ 8:00 am
Divine Mercy thplet/ o 3:00 pm There will be a discussion following dinner on
Rosario de la Divina Misericordia the subject of ways to grow more participa-
Holy Hour and Benediction 5:45 pm tion in the council functions, meeting days,
Hora Santa y Bendicion and times.
Mass in Spanish/Misa en Espafiol 6:30 pm People of the Parish
Saturday/Sdbado February 09 For more information please contact Joe Solis
Baptism Class/Clase de Bautizo 10:00am at 360-319-7442 or Doug Steinbach at 503-
Confessions/Confesiones 4:00 pm 812-1102.
Rosary in English/Rosario en Ingles 5:00 pm
Vigil Mass /Misa de Vigilia 5:30 pm People of the Parish | Thank you.
Sunday/Domingo February 10 TREnTEEEmmEEEEEEEEETE e
Rosary in English/Rosario en Ingles 9:00 am El Consejo 2171 patrocinara una cena el 8 de

febrero a las 6:30 pm en el Salén Parroquial
para todos los miembros de los Caballeros de
Colon. Todos los miembros actuales estan in-
vitados a asistir.

Habra una discusion después de la cena so-
bre el tema de como aumentar la participa-
cion en las funciones del consejo, los dias de
reunion y los horarios.

Para obtener mas informacion, comuniquese
con Joe Solis al 360-319-7442 o Doug Stein-
bach al 503-812-1102.

Church Cleaning Group
Limpieza de la Iglesia

Julian Gémez

If you would like to help call/
Si gusta ayudarnos llame
503-801-1422
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g@ Angel's Roofing, LLC Licensed, Bonded and Insured
| Jesse Saucedo - Owner CCB# 216680
(503) 812-6077

angelsroofing06@gmail.com

WORKFODRCF

Employee Leasing and
Temporary Employee Services

Berkshire Hathaway
Northwest Real Estate

|
L
|

Parishioner:
Pam Zielinski

503-880-8034

» Asphalt / Shingles
« Cedar Shingles
* Ceder Shake

Always Accep;I'n.g Applications

11910 Fourth Street - P.O. Box 764 - Metal A
Tillarmook, Oregon 97141 * TPO Membrane ANGELS ROOFINGS
> DecTec “It's experience that makes the difference"

Phone 503-842-7831 - Fax 503-842-5212

ZZALBRIGHT
JUKITTELL

Wills * Trusts * Probate * Estate Planning
Corporations * Business * Real Estate

Domestic Relations * Guardianships JENCK FARMS

Land use * Civil Litigation * Personal Injury Hay and Silage Hauling

KEN & KARLA WERNER Lois A. Albright .
OWNERS Christopher M. Kittell . 745 Third Street
Tillamook, OR 97141

Michael B. Kittell 503-842-7348

www.albrightkittell.com

2807 3rd Street 503.842.7577
Tillamook, OR  www.wernerjerky.com [ 9308 3rd St. Tillamook —— 503.842.6633
Averill TONY VELTRI Edward Brett Hurliman, AAMS*
Landscaping INSURANCE SERVICES Jones Financial Advisor
Materials . MAKING SENSE OF INVESTING
Bark Dust (Fir & Hemlock) Auto * Home * Business * Farm 2015 10TH Street Ste.B
Compost * Red Rock Phone: 503.842.4407 Tillamook, OR 97141
Decorative Rock Fax:  503.842.4409 Bus: 503.842.3695 Fax: 888.694.9471
6955 Kilchis River Road * . TF 800.858.4216 HM503.842.7017
503.801.1214 1700 4th St., Tillamook, OR 97141 Brett.hurliman@edwardjones.com
Full Color Paint, LLC TILLAMOOK PHARMACY
Fernando Rojas 915 MAIN AVE
PO. Box..666 503-842-4181 .
Tillamook, OR, 97141 WWW.TILLAMOOKPHARMACY.COM ) ) 1920 II:I/Ialri1 Street
== Phone:503-801-0757 < . Nort
. . BABY & CHILDREN’S GIFTS ? i
fullcolorpaint2480@gmail.com YANKEE CANDLES Tillamook Farmers' Co-op TSI(%I;‘I;‘:;IZ 4(5)17{
Interior/Exterior painting, drywall repair, e Tillamook's Country Siore |a=a
Pressure Washer. DRIVE UP WINDOW — —

Bonded-Insured CCB#208834

Guidelines for Conduct during Waud’s Funeral Home

Exposition of the Blessed Sacrament
1414 3rd Street

e Enter quietly and with reverence Tillamook, OR 97141

e Genuflect to the blessed sacrament before entering the pew,
and whenever crossing before the Blessed Sacrament Michael T. Waud * Louisa Waud

e Observe silence during adoration time Thomas A. Waud * Betty Waud 503-842-7557

e Spontaneous conversation, singing and vocal prayer or sermonizing is not
allowed

e Respect the privacy of other adorers

e Please no food or drink in the church

e Please ensure your children do not disturb others during adoration

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT

Jesus is here! He is present in the Blessed Sacrament on the Altar
every Friday from 8:30 am to 5:45 pm. “Won’t you come and spend
some time with Jesus?”
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ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO
Jests esta aqui! El esta presente en el Santisimo Sacramento en el
Altar todos los Viernes de las 8:30 am a las 5:45 pm. ;“No puedes

pasar un tiempo con Jesus?”




